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OMUJAN ｐｒｔｓａｋ＠ (1919-2006) 

Salih YILMAZ• 

ｇｒ＠

Omeljan Pritsak, bitrnek tükenmek bilmeyen ｢ｩＭ enerji, ｳｮｲｳｺ＠ bir 
bilgi ve bilimsel ､￼￼ｮ｣･＠ ile kendini bütünüyle bilime ｡､｡ｭ＠ bir ｩｮｳ｡ｮ､ｲＮ＠
Yurt ､ｮ､｡＠ ve özellikle Amerika' da ve Ukrayna diaspora ｴｯｰｬｵｬｵｵｮｵｮ＠
öncüsü olarak Harvard Üniversitesi, Ukrayna ａｲ｡ｴｲｲｭ｡＠ Enstitüsü'nün 
uzun dönem ｹｮ･ｴｩ｣ｩｬｩｩｮｩ＠ ｹ｡ｰｭＬ＠ enerjisi ve bilgisi ile önder ｯｬｭｵｴｵｲＮ＠
Pritsak, önce Almanya ve daha sonra ise Ukrayna' da ｢｡ｺ＠ önemli eserleri 
periyodik olarak ｹ｡ｹｭｬ｡ｲｭｴｲＮ＠ 1952 ｹｬｮ､｡＠ anavatam Ukrayna'da 
Ungarische Jahrbücher1'in ､･ｶ｡ｭ＠ olarak ｢｡ｬ｡ｹ｡ｮ＠ Ural - Altatische 
Jahrbücher; Ungarische Bibliothek'in bir ､･ｶ｡ｭ＠ olan Ural -Altatische 
Bibliothek2, Philologiae Turcicae ｆｵｮ､｡ｮ･ｮｴ｡ Ｓ＠ (1959); ilk olarak ｨｯ｣｡ｳ＠
Agatangel I. Kryrnsky (1871 - 1942) ｴ｡ｲ｡ｦｮ､｡ｮ＠ temeli ｡ｴｬ｡ｮ＠ (1927-1931) 
Skhidnyi svit Ｈｄｯｵｮｵｮ＠ ｄ￼ｮｹ｡ｳＩ＠ (Kiev, 1993) ｡､ｬ＠ eserlerin kurucusu ve 
editörüdür. Pritsak, ilk olarak 1977 ｹｬｮ､｡＠ yayma ｢｡ｬ｡ｹ｡ｮ＠ ve kendi 
alanmda önemli bir yere sahip ｯｬｭｵ＠ Harvard Ulcrayna ￇ｡ｬｭ｡ｬ｡ｮＧｮｮ＠ da 
kurucusudur. ｐｲｩｴｳ｡ｫＧｮ＠ ｡ｬｭ｡＠ azmi ve ortaya ｫｯｹ､ｵｵ＠ eserler, 

• Dr. c-mail: ｳ｡ｬｩｨｹｩｬｮ｡ｺＷＶﾮｹ｡ｨｯｯＮ｣ｯｭ＠
1 1943 ｹｬｮ､｡＠ Berlin'de 23. ｢｡ｳｫｹ｡＠ kadar devam eden bu eser 23. ｢｡ｳｫ､｡ｮ＠ sonra ｹ｡ｹｮ＠

ｨ｡ｹ｡ｬｮ｡＠ devam ･ｴｭ･ｭｩｴｩｲＮ＠
2 Bu eser 1955-1969 ｹｬｬ｡ｲ＠ ｡ｲ｡ｳｮ､｡＠ Wiesbaden: Harrassowitz'te 1-17 ｢｡ｳｫｹ｡＠ kadar ｹ｡ｹｮ＠

ｹ｡ｰｭｴｲＮ＠

3 O. Pritsak bu esere makaleleriyle ｫ｡ｴｫ､｡＠ ｢ｵｬｵｮｭｵｴｵｲＮ＠ ｙ｡ｺｭ＠ ｯｬ､ｵｵ＠ makalelerinde 
ｋｰ｡ｫ＠ Ermeni - ｋｰ｡ｫＬ＠ Memlük - ｋｰ｡ｫＬ＠ Karaim, Karaçay ve Balkar, Modern Uygur 
ve Altay- ｔ￼ｲｧｩｬ･ｲｩ＠ ｩｬ･ｭｩｴｩｲＮ＠
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｡ｬｭ｡ｬ｡ｲｮ｡＠ dair ｹ｡ｹｭｬ｡ｮ｡ｮ＠ bibliyografilerde ｫｳｭ･ｮ＠ de olsa 
ｧｳｴ･ｲｩｬｭｩｴｩｲ＠ 4 

ｐｲｩｴｳ｡ｫＧｮ＠ 1946 ｹｬｮ､｡＠ ｢｡ｬ｡ｹ｡ｮ＠ akademik ｹ｡｡ｭ＠ vefat ･ｴｴｩｩ＠ 2006 

ｹｬｮ｡＠ kadar ｡ｲ｡ｬｫｳｺ＠ devam ･ｴｭｩｴｩｲＮ＠ ｙ｡ｫｬ｡ｫ＠ 500 ｣ｩｶ｡ｲｮ､｡＠ ､･ｩｩｫ＠ türde 
akademik ｡ｬｭ｡ｹ｡＠ imza atan Pritsak, 67 adet dil ve lehçeye hakim 
ｯｬｭ｡ｳｹｬ｡＠ ｡ｹｮ＠ zamanda ､￼ｮｹ｡ｮｮ＠ ｳ｡ｹｬ＠ dil bilimcilerinden idi. Bilmekte 
ｯｬ､ｵｵ＠ 67 adet lehçe ve dilin 12 adedini pratik olarak kullanma ｹ･ｴ･ｮ･ｩｮ･＠
sahip idi.5 1989 ｹｬｮ､｡＠ Harvard Üniversitesi'nden emekli olan Pritsak, bu 
taril1ten sonra da ｡ｬｭ｡ｬ｡ｮｮ｡＠ devam ･ｴｭｩＬ＠ Türkoloji ve Kiev ｒｵｳｹ｡ｳ＠
｡ｬ｡ｮｮ､｡＠ ｡ｬ｡ｮ＠ akademisyenlere ､｡ｮｭ｡ｮｬｫ＠ ｹ｡ｰｭｨｲＮ＠ 29 ｍ｡ｹｳ＠ 2006 
tarihinde, 87 ｹ｡ｭ､｡＠ vefat ･ｴｭｩｴｩｲＮ＠

A. ÇOCUKLUK VE ｇｅｎￇｌｋ＠ ｄￖｎｅｍｌｅｒ＠

Omeljan Pritsak, 7 Nisan 1919 tarihinde ｕｫｲ｡ｹｮ｡Ｇｮｮ＠ Sambir 
bölgesindeki Luka' da ､ｯ､ｵＮ＠ Omeljan Pritsak' a göre üç adet resmi ､ｯｵｭ＠
günü ｢ｵｬｵｮｭ｡ｫｴ｡､ｲＮ＠ 1928 ｳｯｮ｢｡ｬＱ｡ｲｮ｡＠ kadar tüm belgelerinde ､ｯｵｭ＠
günü 14 ｍ｡ｹｳ＠ 1919 olarak gösterilmektedir. 1928-1936 ｹｬｬ｡ｲ＠ ｡ｲ｡ｳｮ､｡ｫｩ＠

belgelere göre 7 Nisan 191 8' de ､ｯｭｵｨｲＮ＠ 1 936' dan sonra ｩｬ･ｮ･ｮ＠ belgelere 
göre ise ､ｯｵｭ＠ tarihi 7 Nisan 1919 olarak ､･ｩｴｩｲｩｬｭｩｴｩｲＮ＠ Bu son tarih 
Pritsak ｴ｡ｲ｡ｦｭ､｡ｲ＠ resmi ､ｯｵｭ＠ günü olarak ｫｵｬｬ｡ｭｬｭｴｲＮ＠ ｄｯｵｭ＠

tarihlerinin bu kadar ｫ｡ｮｮ｡ｫ＠ ｯｬｭ｡ｳｮｮ＠ sebepleri ｶ｡ｲ､ｲＮ＠ Pritsak, 1928 ｹｬ＠
｢｡ｨ｡ｲｮ､｡＠ Gimnazyum ｳｭ｡ｶｲｵ＠ ｧ･ｴｩｩｮ､･＠ bu okula kabulü için ､ｯｵｭ＠
belgeleri ｩｳｴ･ｮｭｩｴｩｲＮ＠ Pritsak' m annesi memleketi Sambir ｹ｡ｫｮｮ､｡ｫｩ＠ Luka 

4 O. Pritsak ｨ｡ｫｫｮ､｡＠ hayattaykcn de biyografisine dair denemeler ｹ｡ｰｬｭｴｲＮ＠ Buna dair 
Eucharisterion: Essay Presented to Omeljan ｐｩｴｳ｡ｫ＠ on His Sixtieth Birthday ｢ｪ＠ his Collegues and 
Stud.ents, Cambridge, lviA: Ukrainian Research Institute; Harvard ｕｮｩ･ｲｳｩｨ［＠ (HURI), 

Ｈａｬｴｭｭ｣＠ ､ｯｵｭ＠ gününde ｭ･ｳｬ･ｫｴ｡ｬ｡ｲ＠ ve ｲ･ｮ｣ｩｬ･ｲｩ＠ tarafindan kendisine sunulan denemeler 

(Cambridge, MA: Ukrayna ａｲ｡ｴｲｭ｡＠ Enstitüsü, Harvard Üniversitesi [HURI]) 1980; 
Harvard Ukrainirm Studies, No: 3-4, 1980; HBibliography of ｏｮ･ｬｪ｡ｮ＠ Pritsak", Harvard 
Ukrainian Studies, Adelphotes: A Tribute to Omeljan P1Hsak by His Students, cd. Frank E. 
Sysyn, No: 7, Cambridge, MA: HURI, 1991; "Bibliohrafiia prats' O. I. Pritsaka za 1981-
1994" Skhidnyi svit, No:l-2, Kiev 1994, s. 21-28; O. Prltsak'm ｹ｡ｰｭ＠ ｯｬ､ｵｵ＠ ｡ｬｭ｡ｬ｡ｲｭ＠

bir ｫｳｭ＠ ise Studies in Medieval Eurasian History, V ariorum Peprints, London 1981 ｡､ｬ＠
eserde ｢ｵｬｵｭ｡ｫｴ｡､ｲＮ＠

5 http://www,kyrgyz.ru/, tPopyM: Ｂｴ｜･Ｍｔｰ｡［｢ｬＭｯ｡ｊｵ｡ｔ｣ｋｯｲｯ＠ ＺｶＺｃｔｯｰＭｱ･｣ｋｯｭ＠ cepBcpa»", 

My6: ･ｈｔｰ｡Ｍ｢ｈＰＳＳｊＱ｡ｔｃｋｯｲｯ＠ J.iCTOpH'-IeCKOI'O ccpBepa", )[(J:I3J-n, Ｓｈ｡ｶｲ｣ｩＭｊｈｔ｢ｩｘ＠ LliOAeii 

()K3ll). 
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kasabasma ､ｯｵｭ＠ belgesini almak için ｧｩｴｴｩｩｮ､･＠ kilise ｰ｡ｰ｡ｺ＠ kilise 
ｫ｡ｹｴｬ｡ｲｮ＠ incelerken ､ｯｵｭ＠ tarihinin 14 ｍ｡ｹｳ＠ ｯｬｭ｡､ｮ＠ bu tarihin 
vaftiz günü ｯｬ､ｵｵｮｵ＠ tespit ･ｴｭｩｴｩｲＮ＠ ｄｯｵｭ＠ günü olarak 7 Nisan tarihi 
｢･ｬｩｲｬ･ｮｭｩｴｩｲＮ＠ Pritsak, bu dönemde ､ｯｵｭ＠ taribi ile fazla ｩｬｧｩｬ･ｮｭ･ｭｩｴｩｲＮ＠
Fakat ｳｯｹ｡､＠ ile annesinin evli ｯｬ､ｵｵ＠ ｡､｡ｲｮｮ＠ ｳｯｹ｡､ｮｮ＠ ｴｵｨｮ｡､ｭ＠ fark 
･ｴｴｩｩｮ､･＠ ､ｯｵｭ＠ belgeleri konusunda ｡ｲ｡ｨｲｭ｡＠ yapmaya karar ｶ･ｲｭｩｴｩｲＮ＠
Annesinin özel ･ｹ｡ｬ｡ｮｮ｡＠ bakarken 29 Haziran 1918 tarihli ･ｶｬ･ｮｮ･＠
belgesini ｢ｵｬｭｵｴｵｲＮ＠ Daha sonra büyük anne ve ｢￼ｹ￼ｫ｢｡｢｡ｳｮ｡＠ rica ederek 
gerçek ､ｯｵｭ＠ belgelerini ｡ｲ｡ｴｲｭ｡ｹ｡＠ karar ｶ･ｲｭｩｴｩｲＮ＠ ｋ｡ｹｴｬ｡ｲ＠ Latince 
ｯｬ､ｵｵ＠ için biraz zorlansa da sonunda gerçek bilgilere ｵｬ｡ｭｨｲＮ＠ Bu, 
ｐｲｩｴｳ｡ｫＧｮ＠ tarihi belgeleTle ilk ｴ｡ｮｫｬｫ＠ dönemidir. Pritsak, kendisini Koç 
burcunun özelliklerini ｴ｡ｹ｡ｮ＠ tipik bir insan olaral< ｴ｡ｮｭｬ｡ｭ｡ｫｴ｡､ｲＮ＠ Ona 
göre ｩｮ｡ｴ＠ ve enerji doludur. Özellikle ｩｭｫ｡ｮｳｺ＠ görünen ｩｬ･ｲ･＠ merak 
ｳ｡ｬｭ｡ｳｹｬ｡＠ ünlüdür.6 

ｏｮ･ｬｪ｡ｮ＠ Pritsak, büyük devletlerin ･ｫｩｭ･ｬ･ｲ＠ içinde ｯｬ､ｵｵ＠
dönemde, yani 1919 yilinda ｡ｬｴ＠ ｡ｹｬｫｫ･ｮ＠ öksüz ｫ｡ｬｭｨｲＮ＠ Makine 
mühendisi olan gerçek ｢｡｢｡ｳ＠ ｕｫｲ｡ｹｮ｡ｬ＠ bir esir olarak Brest-Litovsk' ta 
ｨ｡ｹ｡ｴｮ＠ ｫ｡ｹ｢･ｬｭｩｴｩｲＮ＠ Üvey ｢｡｢｡ｳ＠ Pavlo Sararnaha ｕｫｲ｡ｹｮ｡ｬ＠ bir 
ｴ￼｣｣｡ｲ､ｲＮ Ｗ＠

Pritsak, çocuk! ｵｵｮｵｮ＠ ilk ｹｬｬ｡ｲｮ､｡＠ renkli resim ve yazmalara ilgi 
､ｵｹｭｵｴｵｲＮ＠ Bu ilgisinden ､ｯｬ｡ｹ＠ daha 4 ｹ｡ｮ､｡ｹｫ･ｮ＠ okuma yazma 
ｲ･ｮｭｩｴｩｲＮ＠ Bu dönemde gazete ve dergilerden kral ve ｰｯｬｩｴｩｫ｡｣ｬ｡ｲｮ＠
resimlerini keserel< koleksiyon ｹ｡ｰｭｴﾷＮ＠ 6 ｹ｡ｮ｡＠ ｧ･ｬ､ｩｩｮ､･＠ dünyadal<i 
birçok kral ve ｰｯｬｩｴｩｫ｡･ｭｮ＠ isimlerini ezbere ｢ｩｬｮ･ｫｴ･ｹ､ｩＮ＠ 7 ｹ｡ｮ､｡＠ ise 
ｹ｡｡ｹ｡ｮ＠ veya ｨ｡ｹ｡ｴｮ＠ kay ｢･ｬｭｩ＠ bütün siyasi ｫｩｩｬ･ｲｩｮ＠ kronoloji ve 
･｣･ｲ･ｬ･ｲｩｮｩ＠ ｯｬｵｴｵｲｭ｡ｹ｡＠ ｢｡ｬ｡ｭｨｲ Ｘ＠

1928-1929, ｹｬｬ｡ｲｭ､｡＠ Avusturya klasik ｴ｡ｲｺｮ､｡＠ Latince ve Yunanca 
･ｩｴｩｭ＠ veren Gymnasium Lisesi'ne ｢｡ｬ｡ｲｮｨｲＮ＠ Bu okul daha önceleri 
"Jesuit Koleji" olarak ｡､ｬ｡ｮ､ｲｬｲｫ･ｮ＠ okul yönetiminin Polanya'ya 
geçmesiyle birlikte okuldal<i tecrübeli profesörlerin yerini genç ｐｯｬｯｮｹ｡ｬ＠

6 Edward L. Keenan, "Omeljan Pritsak (1919-2006)[0bituary ]", Kritika: Explorations in 

ｒｵｳｳｩ｡＠ and Eurasian History, Vol. 7, No: 4. (2006), s. 932-933. 
7 Omeljan Pritsak, "Apologia pro Sua (sic?)", ｊｯｵｮ｡ｬ＠ of Turkish Studies/Türklük Bilgisi 

ａｲ｡ｴｲｭ｡ｬ｡ｲＬ＠ No: 2, Cambridge 1978, s. IX. 
s ｡ｹｮ＠ makale, s. IX. 
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ｲ･ｴｭ･ｮｬ･ｲ＠ ｡ｬｭｴｲｲＮ＠ Her ne kadar yeni ｲ･ｴｭ･ｮｬ･ｲ＠ tecrübesiz olsalar da, 
Pritsak okulda bulunan eski profesör! erin ｢ｲ｡ｫｴ＠ kütüphaneden oldukça 
ｹ｡ｲ｡ｲｬ｡ｮｭｴｲｲＮ＠ Bu ｫｩｴ｡ｰｬ｡ｲｮ＠ ｯｵ＠ Almanca olmasma ｲ｡ｭ･ｮ＠ zamanla bu 
kitaplan ｯｫｵｭ｡ｹ＠ ｢｡｡ｲｭｴｲＮ＠ ｏｫｵ､ｵｵ＠ ilk kitap Perdinand Justi'nin Es/ci 
Fars Tarihi ｯｬｭｵｴｵｲＮ＠ Daha ｳｯｮｲ｡ｬ｡ｲ＠ Thcoder ｍｯｲＮｮｳ･ｮＧｩｮ＠ Roma Tarihi ve 
Leopold Ranke'nin ｐ｡ｰ｡ｺｬ｡ｲｮ＠ Tarihi ｡､ｬ＠ eserlerini ｯｫｵｭｵｴｵｲＮ＠ Bu eserleri 
ｯｫｵｭ｡ｳｮ､｡ｮ＠ sonra eski Fars ve Roma tarihinin ･｣･ｲ･＠ ve kronolojik 
ｴ｡｢ｬｯｬ｡ｲｮ＠ yapmaya ｢｡ｬ｡ｭｴｲＮ＠ Bu ｡ｬｭ｡ｬ｡ｲ｡＠ ilave olarak Fransa, 
ｮｧｩｬｴ･ｲ･Ｌ＠ Almanya, Türkiye, Çin vb. ülkeler ｨ｡ｫｫｮ､｡＠ kültürel, siyasi ve 
sosyal ｡ｲ｡ｴｮｮ｡ｬ｡ｲ＠ ｹ｡ｰｲＮｴｲｲＮ＠ ｅｩｴｩｭ＠ ｧｲ､￼￼＠ dönemde, Ukrayna 
devletinin ｹｫｬｮ｡ｳ＠ ､ｯｬ｡ｹｳｹｬ｡＠ ailesi tüm mal ｶ｡ｲｬｫｬ｡ｲｮ＠ ｫ｡ｹ｢･ｴｭｩｴｩｲＮ＠

ｕｫｲ｡ｹｮ｡Ｇｹ＠ ｭ｡ｬｵｰ＠ eden Polonya, ülkedeki ｭ｡ｬｬ｡ｲ＠ ､･ｶｬ･ｴｬ･ｴｩｭｩｴｩｲＮ Ｙ＠

Pritsak' ｮ＠ ailesi her ne kadar onun iyi bir ｕｫｲ｡ｹｮ｡ｬ＠ olarak 
ｹ･ｴｩｭ･ｳｩｮｩ＠ ｩｳｴ･ｭｩｬ･ｲｳ･＠ de tarihl ｡ｲｴｬ｡ｲ＠ buna imkan ｴ｡ｭｭ｡ｭｨｲＮ＠ Bu 
nedeille de ｐｲｩｴｳ｡ｫＧ＠ Polonya okullanna ｧｮ､･ｮ･ｹ･＠ karar ｶ･ｲｭｩｬ･ｲ､ｩｲＮ＠
Polonya hakimiyetinde ｲ･ｮｩｭ＠ ｨ｡ｹ｡ｴｲＮ＠ ､･ｶ｡ｮ＠ etiiriTken 1930 ｹｬｭ､｡＠
Galiçya (Galicia) bir iç ｳ｡ｶ｡｡＠ ｳ￼ｲ￼ｫｬ･ｮｭｩｴｩｲＮ＠ Ukrayna ｮｩｬｬｩｹ･ｴｩｬ･ｲｩＬ＠
｡ｮ｡ｲｩｳｴ＠ faaliyetlerde bulunarak ｇ｡ｬｩｹ｡Ｇｹ＠ ｫ｡ｮｴｲｲｮｵｬ｡ｲ､ｲＮ＠ Polonya 
hüld1meti buna çare olarak ｕｫｲ｡ｹｮ｡ｬｬ｡ｲｮ＠ ｹｯｵｮｬｵｫｴ｡＠ ｹ｡｡､＠ köyleri 
｢ｯ｡ｬｴｮｴｲｲＮ＠ Pritsak bu dönemde bu tür olaylarla fazla ilgilenmese de 
okula yerri atanan matematik-fizik ｲ･ｴｮ･ｮｩ＠ Jan Syrek'in okulun ilk 
gününde ｳｭｦｴ｡＠ onu örnek göstererek ｕｫｲ｡ｹｮ｡ｬｬ｡ｲ＠ ｡｡ｬ｡ｭ｡ｳ＠ onun bu 
konulara olan ilgisini ｡ｲｴｲｭｴｲＮ＠ Öz babasmm ｐｯｬｯｮｹ｡ｬｬ｡ｲ＠ ｴ｡ｲ｡ｦｮ､｡ｮ＠ esir 
edilerek ｬ､￼ｲ￼ｬ､￼￼ｮ￼＠ ｲ･ｮ､ｩｩｮ､･＠ ｫ｡ｦ｡ｳ＠ tamamen ｫ｡ｲｭｴｲＮ＠ Çünkü 
kendisi tam bir ｐｯｬｯｮｹ｡ｬ＠ olarak ｹ･ｴｩｴｩｲｩｬｭｩｴｩＮ＠ ａｹｲ｣｡＠ tuhaf olan ､ｩ･ｲ＠
konu ise; ｐｯｬｯｮｹ｡ｬ＠ olarak ｹ･ｴｩｴｩｲｩｬｭ･ｳｩｮ･＠ ｲ｡ｭ･ｮ＠ Roma ｋ｡ｴｯｬｩｩ＠ ､･ｩｬ＠ de 
Yunan ｋ｡ｴｯｬｩｩ＠ (Uniate) idi. ａｹｲ｣｡＠ ailesi de Polonya kilisesine ､･ｩｬ＠ Rus 
(Ukrayna) kilisesine gidiyordu. Evde Lehçe ｫｯｮｵｵｬｮｵｹｯｲ､ｵＮ＠ Bunun 
yerine eski Ukrayna dili ｫｯｮｵｵｬｵｹｯｲ､ｵＮ＠ Annesinin ｕｫｲ｡ｹＱ｡＠ dilini 
ｫｵｬｬ｡ｮｭ｡ｳ＠ ｐｲｩｴｳ｡ｫＧ＠ ｵｴ｡ｮ､ｲｹｯｲｳ｡＠ da belli bir süre sonra bu duruma 
｡ｨｭｴｲＮ＠ Pritsak, ｹ｡｡､＠ olaylardan sonra ｵ＠ sonuçlara ｶ｡ｲｭｴｲＺ＠ Buna 
göre Ukrayna büyük bir ülkenin ｡､ｹ､Ｎ＠ Bu ülkeye Galiçya da dahildi. 
ｋｯｮｵｴｵｵ＠ Ruthenian dili Ukrayna halk diliydi. Öz ｢｡｢｡ｳ＠ bir 
ｬｬｫｲ｡ｹｮ｡ｬｹ､＠ ve ｧｲ￼ｮ￼･＠ göre esir olmadan önce Ukrayna ordusunda 
görevliydi. Bundan ､ｯｬ｡ｹ＠ da Polonya esir kampmda ｬｭ￼ｴｩｩＮ＠ Son olmak 

9 ｡ｹｮ＠ makale, s. XTII-XIV. 
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kendisi ｡ｳｬｮ､｡＠ bir ｐｯｬｯｮｹ｡ｬ＠ ､･ｩｬ＠ tamanuyla bir ｕｫｲ｡ｹｮ｡ｬｹ､Ｎ＠ ｐｲｩｴｳ｡ｫＧｮ＠

ｶ｡ｲ､＠ bu sonuçlar onun Ukrayna ｨ｡ｫｫｮ､｡＠ daha çok ｡ｲ｡ｨｲｭ｡＠

ｹ｡ｰｭ｡ｳｮ｡＠ neden ｯｬＺｮｵｴｵｲＮ＠ Bu amaçla Ukrayna kitabevine giderek Lehçe· 
Ukraynaca sözlük ile Ukrayna ｢｡ｵｮｳｺｬｫ＠ ｳ｡ｶ｡ｹｬ｡＠ ilgili kitaplar ｡ｬｭｴｲＮ＠
Fakat üvey ｢｡｢｡ｳ＠ bu kitaplan sobaya atarak ｹ｡ｫｭｴｲｲＮ＠ Çünkü bu ｫｩｴ｡ｰｬ｡ｲ＠
evlerinde bulundurmaktan ｫｯｲｫｵｹｯｲｬ｡ｲ､Ｎ＠ Pritsak da buna çare olarak iki 
ｐｯｬｯｮｹ｡ｬ＠ ve iki Yahudi ｡ｲｫ｡､｡ｹｬ｡＠ ｡ｮｩ｡ｭ＠ ve ｡ｬ､＠ ｫｩｴ｡ｰｬ｡ｲ＠ ｯｮｬ｡ﾷｮ＠

ev lerinde ｳ｡ｫｬ｡ｲｮｴｲＮ＠ Daha soma bir ｫｩｴ｡ｰｹｬ｡＠ ｡ｮｬ｡｡ｲ｡ｫ＠ ｡ｬ､＠ bu 
kitaplara Lehçe kapaklar ｨ｡ｺｲｬ｡ｭｵ＠ ve evine götürmeyi ｢｡｡ｲｲｭｨｲＮ＠ Bu 
ｫｩｴ｡ｰｬ｡ｲ＠ geceleri okuyarak Ukrayna tarihi ｨ｡ｫｫｮ､｡＠ kendini ｹ･ｴｩｴｩｲｲｮｩｴｩｲＮ＠
Bu dönernde 12 ｹ｡ｭ､｡＠ olan Pritsak kendini ｴ｡ｭ｡ｭｹｬ｡＠ tarihe ｡､｡ｮｴｲＮｯ＠

Pritsak, ｢｡ｺ＠ ｺ｡ｮ｡ｮｬ｡ｲ､｡＠ Türk tarihine de oldukça ilgi ､ｵｹｭｵｴｵｲＮ＠
Çünkü Avusturya-Macaristan ｭｰ｡ｲ｡ｴｯｲｬｵｵ＠ ile müttefik olan ｏｳｭ｡ｮｬ＠
Devleti, Galiçya' ｹ＠ fe !h ･ｴｭｩ＠ ve Pritsak' ｮ＠ anne ve ｢｡｢｡ｳｮｮ＠ ｹ｡｡､＠

bölgeler de Türklerin ･ｧ･ｭ･ｮｬｩｩｮ･＠ ｧｩｲｭｩｴｩｲＮ＠ Türk askerlerinin Luka 
･ｨﾷｩｮｩｮ＠ yöneticisi olan ｢￼ｹ￼ｫ｢｡｢｡ｳ＠ ile iyi geçiruneleri ve ona ｳ｡ｹｧ＠
､ｵｹｭ｡ｬ｡ｲ＠ ｐｲｩｴｳ｡ｫＧｮ＠ Türk tarihine ilgisini ｡ｲｴｴｲｲｮｴｲｲＮ＠ Bu bölgede ｹ｡｡ｹ｡ｮ＠
halk, ｏｳｭ｡ｮｬ＠ türkü ve ｭ｡ｩｬｬ･ｲｩｮｩ＠ çok ｢･･ｮｩｹｯｲ､ｵＮ＠ ａｹｲ｣｡＠ bir ｫｳｭ＠ da 
ｏｳｭ｡ｮｬ＠ ｳｵ｢｡ｹｬ｡ｲｮ｡＠ ｡ｫ＠ ｯｬｭｵｬ｡ｲ､Ｎ＠ ｐｲｩｴｳ｡ｫＧｮ＠ annesi onun ｯ｣ｵｫｬｵｲｮ､｡＠
onu ｵｹｵｴｮ｡ｫ＠ için Türkçe ｡ｲｫｬ｡ｲ＠ söylüyordu. Pritsak çocukluk 
dönemlerini ｨ｡ｴｲｬ｡､ｮ､｡＠ ､ｩｮｬ･､ｩｩ＠ ｡ｲｫｬ｡ｲｮ＠ Türkçe ｯｬ､ｵｲｮｵｮ＠ farkma 
ｶ｡ｲｲｭ｢ｲＮ＠ ａｹｲ｣｡＠ Türkçe yüze kadar olan ｳ｡ｹｬ｡ｲ＠ ｳ｡ｹｮ｡ｹ＠ da 
ｯ｣ｵｫｬｵｵｮ､｡＠ ｲ･ｮｭｩｴｩＮ＠

Pritsak 13 ｹ｡ｭ､｡ｹｫ･ｮ＠ Fars ｴ｡ｲｩｬｩｮ･＠ ilgi duymaya ｢｡ｬ｡ｮｵｴｲＮ＠ 1933 
ｹｬｮ､｡＠ okula atanan Leh edebiyat ｲ･ｴｮ･ｮｩ＠ Dr. Franciszek Machalski, bir 
ｲ｡ｮ＠ ｅ､･｢ｩｹ｡ｴ＠ ｵｺｭ｡ｮｹ､Ｎ＠ Pritsak, ｲ･ｴｩｮ･ｮｩｮｩｮ＠ de tavsiyesiyle Farsça 
ｲ･ｮｭ･ｹ･＠ ｢｡ｬ｡ｭｴｲｲＮ＠ ｆ｡ｲｳ｡ｹ＠ ｲ･ｮｭ･ｳｩ＠ Türkçeyi kolayca ｲ･ｮｭ･ｳｩｮ･＠
de ｹ｡ｲ､ｲｮ｣＠ ｯｬｭｵｴｵｲＮ＠

B. ａｋａｄｅｍｓｙｅｎｌｋ＠ ｄￖｎｅｍ＠

1939' da Polonya ａｬｮ｡ｮＭｓｯｶｹ･ｴ＠ ortak ｩｧ｡ｬｩｮ･＠ ｵｲ｡､ｫｴ｡ｮ＠ sonra 
Galiçya, Sovyetler ｂｩｲｬｩｩ＠ ｴ｡ｲ｡ｦｮ､｡ｮ＠ ｩｧ｡ｬ＠ ･､ｩｬｭｩｴｩＮ＠ Pritsak, Kiev' deki 

ｯ＠ ｡ｹｮ＠ makale, s. XI-Xlll. 
11 ｡ｹｮ＠ makaler s. XIV. 
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Ukrayna Bilimler Akademisi'nde Kryrnsky ile ｳｬ｡ｭ＠ ｡ｲ｡ｴｲｭ｡ｬ｡ｮｮ｡＠

｢｡ｬ｡､ｫｴ｡ｮ＠ biTkaç hafta sonra ＱＹＴＰＧｮ＠ ｳｯｮ｢｡ｨ｡ｲｮ､｡＠ ｋｺｬ＠ Ordu'ya 
｡ｮｬｲｵｴｲＮ＠ U fa' da Ｈｂ｡ｫｲ＠ MSSC) askeri kariyerine ｢｡ｬ｡ｭｴｲＮ＠ Burada 
ｫ｡ｬ､＠ süre içerisinde ｂ｡ｫｵｲｴ＠ lehçesiyle ｹ｡ｺｬｭ＠ kitaplan ve gazeteleri 
ｯｫｵｲｮ｡ｹ＠ ｲ･ｮｲｮｩｴｩＮ＠ Askerdeyken Kazak, ｋｲｧｺ＠ ve ､ｩ･ｲ＠ Türk 
｢ｯｹｬ｡ｲｮ､｡ｮ＠ olan askerler sayesinde Türk dilini ve ･ｩｴｬｩ＠ lehçelerinin 
｡ｹｲｮｴｬ｡ｲｮ＠ ｲ･ｮｭ･ｹｩ＠ ｢｡｡ｲｭｴｲＮ＠ Askerlik ｨ｡ｹ｡ｴ＠ ｳｲ｡ｳｮ､｡＠ Ukrayna 
tarihini yeniden yazmaya karar ｶ･ｲｭｩｴｩｲＮ＠ Ancak yeni Ukrayna tarihini 
yazarken kesinlikle ｳｬ｡ｭ＠ ｫ｡ｹｮ｡ｫｬ｡ｲｮ＠ da ｫｵｬｬ｡ｮ｡｣｡ｫｴＮ＠ Kiev ｒｵｳｹ｡ｳ＠ için 
Arap, Fars, ｏｳｭ｡ｮｬＬ＠ Kmm ｫ｡ｹｮ｡ｫｬ｡ｲ＠ öncelikli kaynaklar ｯｬｭ｡ｬｹ､Ｎ＠ Bu 
amaçla Osmanhca ve Arapçaya öncelikli ve ｹｯｵｮ＠ olarak ｡ｬｮ｡ｹ｡＠
｢｡ｬ｡ｭｴｲ ＱＲ＠

Pritsak, 1945 ｹｬｮ､｡＠ yasa ､＠ olarak ｳｶｩｲ･Ｇｹ･＠ ｧｩｴｮｩｴｩｲＮ＠ Bilimsel 
｡ｬｭ｡ｬ｡ｲｮ＠ ｕｬ｡ｹｮ｡Ｇ＠ da ｹ｡ｰ｡ｭ｡ｹ｡｣｡ｮ＠ ｡ｮｬ｡､ｮ､｡ｮ＠ ､ｯｬ｡ｹ＠

ｕｫｲ｡ｹｮ｡Ｇｮｮ＠ tarihi ｫｯｭｵｳｵ＠ olan Türkiye ｶ｡ｴ｡ｮ､｡ｬｮ＠ kabul etmeyi ve 
bu ｶ｡ｴ｡ｮ､｡ｬ＠ kabul etmekle birlikte ｏｳｭ｡ｮｬ＠ tarihi ile ｏｳｭ｡ｬｬｩＭｕｫｲ｡ｹｮ｡＠
ｩｬｩｫｩｬ･ｲｩｮ･＠ dair ｡ｲｩｶ＠ ｡ｬｭ｡ｬ｡ｲ＠ ｹ｡ｰｭ｡ｹ＠ göze ｡ｬｮｨＮ＠ Fakat 1945 ｹｬｭ､｡＠
Bem' deki Türkiye ｫｯｮｳｯｬｯｳｬｵｵｮ｡＠ ｧｩｴｴｩｩｮ､･＠ olumsuz ｹ｡ｮｴ＠ ｡ｬｭｴｲＮ＠

Çünkü hiçbir diplamatm pasaportsuz bir ｹ｡｢｡Ｑ｣ｹ＠ ülkesine sebepsiz kabul 
etmesi beklenemezdi. Türk ｫｯｮｳｯｬｯｳｬｵｵｮ､｡ｮ＠ ｡ｬ､＠ olumsuz cevap 
nedeniyle yeniden Almanya'ya dönen Pritsak, Berlin Üniversitesi'nde 
akademik ｹ｡｡ｭｮ｡＠ ｢｡ｬ｡ｭｴｲＮ＠ Türkiye ーｬ｡ｮ＠ ｢｡｡ｲｳｺ＠ ｯｬ｡Ｑ＠ Pritsak, 1948 
ｹｬｮ､｡＠ doktora unvarn ｡ｬ､＠ Berlin ve Gotlingen Üniversitelerinde 
･ｩｴｩｭｩｮ･＠ devam ･ｴｲｮｩｴｩｲ ＱＳ＠ Bu dönemde ｋ｡ｲ｡ｨ｡ｮｬ＠ ｭｰ｡ｲ｡ｴｯｲｬｵｵＧｮｵｮ＠

yönetim ･ｫｬｩｮｩ＠ yeniden düzenlemek ｩｩｮ｡ｲ｡ｴｲｭ｡＠ ｹ｡ｰｭ＠ ve Eski Türk-
Uygur metinlerini inceleme ｦｵﾷｳ｡ｴ＠ ｢ｵｬｮｵｬｵｲＮ＠ En ｳ･ｶ､ｩｩ＠ ｢ｲ｡ｮ＠ tarih 
ｯｬ､ｵｵ＠ için, dil veya dil bilgisi ｫｯｮｵｬ｡ｲｮ｡＠ girmemeye özen ｧｳｴ･ｲｲｮｩｳ･＠ de 
ｨｯ｣｡ｳ＠ Schaeder ona gerçek bir tarihçinin ｡ｹｵ＠ ｺ｡ｮ｡ｮ､｡＠ iyi bir dil bilimci 
ｯｬｮ｡ｳ＠ ｧ･ｲ･ｫｴｩｩｮｩ＠ söylemesiyle ikna ｯｬｭｵｴｵｲＮｬ Ｔ＠

12 ｏｮ･ｬｪ｡ｮ＠ Pritsak, '' Apologia pro Sua (sic?)", s. XIV. 
13 O. Pritsak doktora derecesini "Turkologie und Altaistik, Islamkunde und Slavistik" ｡､ｬ＠

eser ile felsefe alarunda ｡ｬｭｨｲＮ＠ Onun, "Apologia pro Sua (sk?)", Journal of Turkish Studies 
1 Türklük Bilgisi ａｲ｡ｴｲｲｭ｡ｬ｡ｮＬ＠ No: 2, Cambridge 1978, s. IX-XVUI isimli eserindeki 
｡ｬｭ｡ｳ＠ doktora konusunu biraz olsun ｡ｫｬ｡ｭ｡ｫｴ｡､ｲＮ＠

"Omeljon Pritsak, "Apologia pro Sua (sic?)", s. XIV-XV. 
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Pritsak "felsefe doktoru" ünvaruru ｡ｬ､ｫｴ｡ｮ＠ soma Ukrayna' da 
hüküm süren özellikle Hunlar ve eski Orta Asya imparatorluklanyla 
ilgilemneye ｢｡ｬ｡ｭｴｲＮ＠ 1951-1952' de Macar bilim ｡､｡ｭ＠ Von Farkas 
ｮ､･ｲｨｩｮ､･＠ Ural-Altaische ｊ｡ｬｮ｢ｵｲ｣ｨ･ｲ＠ dergisi ｫｭ｡ｹ｡＠ ｢｡ｬ｡ｭ＠ ve 
ｵｬｵｳｬ｡ｲ｡ｲ｡ｳ＠ özel "Societas Uralo-Altaica" ｫｵｲｵｬｭｵｴｵｲＮ＠ Bu derginin ｫｵｲｵｬｵ＠
｡｡ｭ｡ｳｮ､｡＠ Pritsak da ｹ｡ｲ､ｭ｣＠ ｯｬｲｮｵｴｭＮ＠ Pritsak, ｹ｡｡ｹ｡ｮ＠ Türk dillerini 
ｲ･ｮｭ･ｫｬ･＠ ｭ･ｧｵｬ＠ iken, ｍｯｯｬ＠ ve Tungus dillerini de ｲ･ｮｭ･ｹ･＠
｢｡ｬ｡ｭｴｲＮ＠ Çünkü bu dönemde Türkoloji ve Altayistik ｡ｬｭ｡ｬ｡ｮ＠

Almanya' da henüz geçerli. bir dal olarak kabul ･､ｩｬｭ･ｭｩｴｩＮ＠ Türkoloji 
sadece ｏｳｭ｡ｮｬ＠ tarihi ile ｺ､･ｬ･ｴｩｲｩｬｮｩｴｩＮ＠ Bu nedenle de bu alanda fazla 
ｳ｡ｹ､｡＠ bilim ｡､｡ｭ＠ ｡ｬｮｹｯｲ､ｵＮ＠ Bu gibi nedenler ｐｲｩｴｳ｡ｫＧ＠ bu alana 
ｹｮｬ･ｮ､ｩｮｮｩｴｩｲＮ＠ 1964 ｹｬｮ｡＠ kadar Ural-Altay konusunda ｡ｬ｡ｮ＠ Pritsak, 
bu tarihten itibaren Ukrayna tarihi ile ilgili ｡ｬｭ｡ｬ｡ｲ｡＠ ｡ｲｲｨｬ｣＠ vermeye 
karar ｶ･ｲｭｩｴｩｲＮ＠ Bu fikir, onun 1961-1962 ｹｬｬ｡ｲｮ､｡＠ Harvard'ta ｫ｡ｬ､＠
dönemde ･ｫｩｬｬ･ｮｭｩｴｩｲＮ＠ 1964 ｹｬｮ､｡＠ Harvard Üniversitesi'nde ｡ｬｭ｡ｹ｡＠
｢｡ｬ｡､ｫｴ｡ｮ＠ sonra hem Amerika' da hem de Kanada' da bir kampanya 
｢｡ｬ｡ｴ｡ｲ｡ｫ＠ ｕｫｲ｡ｹＱ｡＠ ａｲ｡ｴｲｭ｡＠ Enstitüsü'nü ｫｵｲｭ｡ｹ＠ ｢｡｡ｲｭｴｲ＠ (1967).15 

Omeljan ｐｲｩｴｳ｡ｫＧｮ＠ ｨ｡ｹ｡ｴｮｮ＠ ilk on ｢･＠ ｹｬ＠ ｳ｡ｶ｡＠ dönemi ､ｯｬ｡ｹｳｹｬ｡＠
ｫ｡ｲｭ｡ｫｬｫ＠ arz etmektedir. 1950-1965 ｹｬｬ｡ｲ＠ ｡ｲ｡ｳｮ､｡＠ Türkoloji ve 
Altayistik ｡ｬｭ｡ｬ｡ｲｲｲｵ＠ ｵｬｵｳｬ｡ｲ｡ｲ｡ｳ＠ alanda organize etmeye ｡ｬｭＬ＠ 1967-
1976 ｹｬｬ｡ｮ＠ ｡ｲ｡ｳｮ､｡＠ ise Harvard Üniversitesi'nde Ukrayna ｡ｬｭ｡ｬ｡ｲｲｲｵ＠
canlandrrmakla ｭ･ｧｵｬ＠ ｯｬｭｵｴｵｲＮ＠ 1977 ｹｬｮ､｡＠ kalp ameliyah ｯｬ､ｵｵ＠ için 
｡ｬｭ｡ｬ｡ｮｮ｡＠ bir ｹｬ＠ ara vermek zorunda ｫ｡ｬｭｨｲＮ＠ Pritsak, Hamburg 
Üniversitesi'nde Türkoloji profesörü olduktan sonra 1960 -1961 ｳｲ｡ｬ｡ｮｮ､｡＠
Harvard Üniversitesi'ne davet ･､ｩｬｮｩＬ＠ ancak 1961 ｹｬｮ､｡＠ Washington 
Üniversitesi'nde ｡ｬｮ｡ｹ｡＠ ｢｡ｬ｡ｲｲｵ［＠ ｈ｡ﾷｶ｡ｲ､＠ Üniversitesi'ne ise 1964 
ｹｬｮ､｡＠ dilbilim ve türkoloji profesörü olarak ｧｩｲｭｩｴｩｲＮ＠ Pritsak, 
Cambridge' e ｧ･ｬ､ｩｩ＠ zaman Türk ve Altay dilbiliminde ｵｬｵｳｬ｡ｲ｡ﾷ｡ｳ＠

seviyede ｴ｡ｮｮ｡ｮ＠ bir uzman ve Avrasya ｢ｯｺｫｲｬ｡ｲｮｮ＠ tarihi ve kültürii 
ｨ｡ｫｫｮ､｡＠ önde gelen bir otorite ｯｬｲｮｵｴｵﾷＮ＠ Harvard' da, Ukrayna tarihi 
ｨ｡ｫｫｮ､｡ｫｩ＠ daha önceden ｢｡ｬ｡ｭ＠ ｯｬ､ｵｵ＠ ｡ｬｭ｡ｳｲｲｵ＠ ve ｕｫｲ｡ｹｮ｡Ｇｮｮ＠
ｧ･ｭｩｩ＠ ｨ｡ｫｫｮ､｡ｫｩ＠ analizlerini daha ｧ･ｮｩ＠ kapsamda devam ･ｩｴｩｲｮｩｴｩｲＮ ＱＶ＠

"Omeljan Pritsak, "Apologia pro Sua (sic?)", s. XVIHCVlll. 
16 Ken Gewertz, "Linguislics, history sch.olar Pritsak 87", Harvard Universihj Gazete, 15 June 

2006. 
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Pritsak, 1967 ｹｬｮ､｡＠ Harvard Üniversitesi'nde, ｂ｡ｴＧ､｡ｫｩ＠ Ukrayna 
ile ilgili ｡ｬｭ｡ｬ｡ｲｮ＠ ｧ･ｬｩｴｩｲｩｬｭ･ｳｩ＠ için üç ｡ｹｲ＠ kürsüye (tarih, edebiyat, 
filoloji) salup olan ｳ｡ｬ｡ｭ＠ bir ｫｵｵｬｵｵｮ＠ ve bir ｡ｲ｡ｴｲｭ｡＠ enstitüsünün 
ｯｬｵｴｵｲｵｬｭ｡ｳｮ＠ ｮ･ｲｭｩｴｩｲＮ＠ Bu proje için gerekli fonlar Kuzey-Amerika 
ükrayna Diaspora ｔｯｰｬｵｬｵｵＬ＠ Ukrayna ￇ｡ｬｭ｡ｬ｡ｮ＠ Fonu sayesinde 
｢｡｡ｮｬｭｴｵＮ＠ Ukrayna ａｲ｡ｴｲｭ｡＠ Enstitüsü, 1973 ｹｬｭ､｡＠ hayata ｧ･ｩｲｩｬｭｩ＠
ve bu organizasyonm1 ilk yöneticisi Pritsak ｯｬｭｵｴｵｲＮ＠ Pritsak, 1975 ｹｬｮ､｡＠

Harvard Tarih Bölümü içerisindeki Ukrayna tarihi Hrushevsky Kürsüsü'ne 
｡ｴ｡ｮｭｴｲＮ＠ Ukrayna kütüphane ｫｯｬ･ｫｳｩｹｯｮｬ｡ｲｮｮ＠ ｧ･ｬｩｴｩｲｩｬｭ･ｳｩ＠

konusundaki bir dizi ｨ｡ｦｴ｡ｬｫ＠ serninerin ｹ｡ｰｬ｡ｮ､ｲｬｭ｡ｳｮ､｡＠ ｹ｡ｲ､ｭ｣＠

ｯｬｭｵ＠ ve Ukrayna tarihine ait ｫｵｬｬ｡ｮｬ｡｢ｩｬｩｔ＠ ｢｡ｬ｣｡＠ metinleri, benzer 
kopyalan ve çevirileri ｯｬｵｴｵｲ｡ｮ＠ bir dizi ｢｡ｳｬ＠ eseri dünya ｡ｰｮ､｡ｫｩ＠
｡ｲ｡ｴｲｭ｡｣ｬ｡ｲｮ＠ hizmetine ｳｵｮｭｵｴｵｲ＠ Ｗ＠

Omeljan Pritsa.k (1919-2006), Harvard 

Pritsak, kendine has ｲ･ｴｩｭ＠ ･ｫｬｩ＠ ve enerjik örneklemeleri yoluyla 
ABD, Kanada, Avmpa ve Asya'daki pek çok önemli akademik mevkiyi 
doldurmak üzere giden doktora ｲ･ｮ｣ｩｬ･ｲｩ＠ öncelikli olmak üzere, onlarca 

17 http:!lwwzP.brama.comlpipermaillaaus-list 
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ｲ･ｮ｣ｩｳｩｮｩ＠ ･ｩｴ･｢ｩｬｲｮｩ＠ ve ･ｴｫｩｬ･ｹ･｢ｩｬｲｮｩｴｩｲＮ＠ Bu ｲ･ｮ｣ｩｬ･ｲｩｮ＠ alanlar içindeki 
､｡ｬｭｬ｡ｲＬ＠ Pritsak'm kendi özel ｧ･ｮｩ＠ ｡ｬ｡ｮｬ＠ ｭ･ｲ｡ｫｬ｡ｲｵ＠ ｹ｡ｮｳｴｭ｡ｫｴ｡､ｲＮ＠

Öncelikli olarak, Türk ve Altay dili üzerine ｡ｬ｡ｮ＠ ｡ｲ｡ｴｲｭ｡｣ｬ｡ｲＬ＠ ama 
｡ｹｮ＠ zamanda Slavist ve tarihçileri de ､･ｳｴ･ｫｬ･ｭｩｴｩｲＮ＠ ｄｯｵ＠ ａｶｲｵｰ｡Ｇｮｮ＠ ve 
daha ｧ･ｮｩ＠ olarak Avrasya' 11111 eski Rus tarihi üzerine önemli ｡ｬｭ｡ｬ｡ｲ＠
ｹ｡ｰ｢ｲｭｴｲＮ＠

Engin bilgiye sahip bir bilim ｡､｡ｭ＠ olarak Pritsak, 1938 ｹｬｮ､｡ｮ＠
ölümüne kadar 900' den fazla ｫｩｩｮｩｮ＠ bibliyografisini ｨ｡ｺｲｬ｡ｭ＠ (çeviriler 
ve yeniden ｹ｡ｹｮｬ｡ｭ｡ｬ｡ｲ＠ dahil olmak üzere) olup ｢ｵｮｬ｡ｲｮ＠ pek ｯｵ＠
｡ｹｲｮｴｬ＠ bir ･ｫｩｬ､･＠ ｨ｡ｺｮﾷｬ｡ｮｮｵ＠ temel ｫ｡ｹｮ｡ｫｬ｡ｲ､ｲＮ ＱＸ＠ Bu konuda en 
önemlileri "Slavlar ve Avarlar" ve "Orientirung und Farbsymbolik" ｡､ｬ＠
eserlerdir. Her ikisi de ｵ＠ anda ･ｳｫｩｭｩ＠ olmakla beraber hala kendilerinden 
söz etfuebilen eserlerdir.19 En orijinal ｡ｬｭ｡ｬ｡ｲｮ､｡ｮ＠ birisi, ölümüyle 
beraber ｴ｡ｲｮ｡ｭｬ｡ｮ｡ｭ｡ｭ＠ olan ve fazla ｩ､､ｩ｡ｬ＠ ｯｬ､ｵｵ＠ için ｴ｡ｲｴｭ｡ｬ｡ｲ｡＠ yol 
｡ｮｵ＠ bulunan ｒｵｳｬ｡ｲｮ＠ Kökenleri' dir. Bu eser, ｳ｡ｹｳｺ＠ alandaki hayal gücü 
daha az kuvvetli olan uzmanlarda ｨ｡ｴｲ＠ ｳ｡ｹｬｲ＠ itirazlar ortaya ｫ｡ｲｴｭ｢ｲ＠
ve bu esere her zaman bir ｳ｡ｬ､ｲ＠ ｯｬｭｵｴｵｲＮｚ Ｐ＠

Pritsak, ｡ｬｭ｡ｬ｡ｲｮｵｮ＠ neredeyse ｴ｡ｭ｡ｭｮ､｡Ｌ＠ ｦ｡ｺｬ｡ｳｹｬ｡＠

ｹ｡ｰｳ｡ｬ｣､ｲＮ＠ Özellikle Jakobson'un 1960'larrn ｯｲｴ｡ｬ｡ｲｮ､｡＠ ｹ｡ｹｮｬ｡､＠ Slav 
dillerinin ve ｩｩｲｳ･ｬｬｩｩｮｩｮ＠ ｵｬｵｳｬ｡ｲ｡ｲ｡ｳ＠ ｧ￼ｮｬ￼￼＠ (The Hague: Mouton) ｡､ｬ＠ eser 
buna bir örnek ｴ･ｫｩｬ＠ edebilir. Pritsak, soy ｫ￼ｴ￼￼＠ Ｈ･｣･ｲ･Ｉ＠ ve kronoloji 
konulannda nesiine dair yeni ｢｡ｺ＠ ｫ･ｩｦｬ･ｲｬ･＠ ｢｡ｬ｡ｭ｡ｳｮ｡＠ ｲ｡ｭ･ｮ＠ oldukça 
dikkat çekici bir ｹ｡ｰｳ｡ｬｯ＠ ｢｡ｫ＠ ｡ｳ＠ ｴ｡ｫｮｮｴｲＮ ＲＱ＠

Omeljan Pritsak, Kökler ｡､ｬ＠ eserini 
belirttikleri gibi, kendini ｡｡｢ｩｬｩｲ､ｩＮ＠ ｅｬ･ｴｩｲｩｹ･＠

inceleyen 
tahammülü 

ｵｺｭ｡ｮｬ｡ｲｮ＠

yoktu ve 

18 O. ｐｲｩｴｳ｡ｫＧｮ＠ ｨ｡ｺｲｬ｡､＠ ilk bibliyografya Ivan Mazepa (1639 -1709) ｨ｡ｫｫｮ､｡＠ ｯｬｭｵｴｵｲＮ＠

B k. "Dlia Omeliana Pritsaka: Mernuarnyi zhmutok do 75-richchia", ｓｫ［ｨｩ､ｮｹｩ＠ svir, No: 1 -
2, 1994. 

19 Bk. O. Pritsak "The Slavs and the Avars", Settimane di studio del Cantro italiano di sludii 

sull'alto medioevo, No: 30, Spoleto, 1983, s. 353--435.; ｡ｹｮ＠ müellif, "Orientierung und 
Farbsymbolikn, Speculum, No: 4, 1953; ｡ｹｮ＠ müellif, Khazarian Hebrew ｄｵ｣ｵｮ･ｮｴｳ＠ of the 

Tenth Century, (with Nmman Golb), Ithaca, Comeli University Pres, New York 1982. Bu 
eserin Rusça çevirisi: Khazarslco-evreiskie dokumentry X veka, Moscow 1997. 

ｯ＠ Pritsalön eserinin ･ｬ･ｴｩｲｩｳｩ＠ için bk. Gottfried Schramm, "Neues Licht auf die Enstehung 
der Rus?", ｝｡ｬｲ｢￼｣ｨ･ｲ＠ für Geschichte Osteuropas, Neue Folge, 31, 2,1983, s. 210-228. 

21 Edward L. Kenan, ｡［ｮ＠ makale, s. 934-935. 
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･ｬ･ｴｩｲｭ･ｮｬ･ｲｩｮ＠ ｧｲ￼ｬ･ｲｩｮ･＠ uymak konusunda çok az enerji sarf ediyordu. 
Fakat onun ｢ｵｬｵｮ､ｵｵ＠ yer mevcut ｴ｡ｲｨｭ｡ｬ｡ｲｮ＠ daha ötesindeydi ve orada 
onun ｄｯｵ＠ ｓｬ｡ｶｬ｡ｲｮｮ＠ kültürel tarihlerinin ｳｫ｡ｮ､ｩｮ｡ｶｬ｡ｲｭＬ＠ Türklerin, 
ｂ｡ｬｨｫｬｬ｡ｲｮ＠ ve ､ｩ･ｲ＠ Slav topluluklarnm1 deneyimlerinin ve bu 
ｴｯｰｬｵｬｵｫｬ｡ｲｮ＠ kendi dillerindeki ｫ｡ｹｮ｡ｫｬ｡ｲｮｮ＠ da lamamen hesaba 
ｫ｡ｴｬ｡ｲ｡ｫＬ＠ mutlaka en ｧ･ｮｩ＠ Avrasya ｫｯｵｬｬ｡ｮｹｬ｡＠ gözlemlenmesine dair 
ｳｲ｡ｮ＠ bulunuyordu.22 

Pritsak' ｮＬ＠ ｒｵｳｬ｡ｲｮ＠ kökenleri konusunda ｶ｡ｲ､＠ ｳｯｮｵｬ｡ｲｮ＠
､ｯｲｵｬｵｵｮｵ＠ sorgulayan bu ｫｩｩｬ･ｲｩｮ＠ büyük ｯｵｮｬｵｵｮｵｮＬ＠ taribi esas 
olarak milli kategorilerde görmesi hiçbir ･ｹ･＠ ､･ｭ･ｺＮ＠ Kendisini Ukrayna 
taTihine ｡､｡ｭ＠ olmasma ｲ｡ｭ･ｮ＠ o kesin bir biçimde bunu ｹ｡ｰｭ｡ｭｴｲＮ＠
Bu konu ｨ｡ｫｫｮ､｡ｫｩ＠ en son genel makalelerinden birinde, özellikle · bir 
ifadesi ｶ｡ｲ､Ｚ＠ Ｂｕｫｲ｡ｹｮ｡Ｇｮｮ＠ tarihi, ｗ｣ｲ｡ｹｮ｡ｬ＠ ｲｫｳ｡ｬ＠ kitlenin tarihi ､･ｩｬ､ｩｲＮ＠ Fakat 

ｴ｡ｲ｡ｦｳｺ＠ ｢｡ｫ＠ ｡ｳｮ､｡ｮＬ＠ ､ｯＬｾｲｵｳ｡ｬ＠ zamanda ｬ￼ｬ､￼￼ｮ､･Ｌ＠ ｵ＠ andaki Ukrayna 
bölgesinde ｧ･ｭｩｴ･＠ var ｯｬｭｵ＠ bulunan bütün devlet ve topluluklarm tarihidir." 23 

Pritsak ｡ｹｲ｣｡Ｌ＠ bazen iddia ･､ｩｬ､ｩｩ＠ gibi Ｂｎｯｭ｡ｮｩｳｴＧＧ＠ de ､･ｩｬ､ｩｲＮ＠
Hrushevsky Kürsüsü'ndeki ｡ｬ＠ dersi, Gerhard Friedrich Müller'in 1749 

ｹｬｮ､｡ｫｩ＠ imparatorluk Bilimler Akademisi'ndeki "Origines gentis et 

ｮｯｭｮｵｳ＠ Russorum" dersinin sebep ｯｬ､ｵｵ＠ ｫ｡ｲｧ｡｡ｮｮ＠ tarihi ile 
｢｡ｬ｡ｭ｡ｫｴ｡ｹｫ･ｮＬ＠ daha somaki ｡ｬｭ｡ｳ＠ ｳｫ｡ｮ､ｩｮ｡ｶｬ｡ｲｭ＠ "Kievli Rus" 
olarak bilinen mevcudiyetlerinin ｫｵｲｵｬｵｵｮ､｡ｫｩ＠ roli.inü ･ｴｫｩｬ･ｭｩｴｩｲＮ＠ VIII. 
ve IX. ｹ￼ｺｹｬｬ｡ｲ､｡＠ ortaya ｫ｡ｮ＠ bu mevcudiyetin özünde çoklu etnik ve çok 
kültürlülük ｯｬ､ｵｵ＠ konusunda, ｳ｡ｲｳｬｭ｡ｺ＠ bir biçimde ｳｲ｡ｲ｣＠ ｯｬｭｵｴｵｲＮ ＲＴ＠

Pritsak, 1989 ｹｬｮ､｡＠ Harvard' dan emekli olunca, ｕｫｲ｡ｹｮ｡Ｇｮｮ＠
kendi bünyesindeki akademik tarihsel ｡ｬｭ｡ｬ｡ｲｭ＠ yeniden 
｣｡ｮｬ｡ｮ､ｲｬｭ｡ｳ＠ için daha fazla zaman ｡ｹｲ｡｢ｩｬｭｩＬ＠ Sovyetler ｂｩｲｬｩｩ＠ ｳｯｲｵ｡ｳ＠

mücadelenin daha fazla içinde ｢ｵｬｵｮｭｵｴｵｲＮ＠ Ukrayna Bilimler 
Akademisi'nin ilk ｳ･ｩｬｭｩ＠ ｹ｡｢｡ｮ｣＠ üyesi ｯｬｭｵ＠ ve bu alanda üniversite 
seviyesindeki tarihsel bilimin ihmal ･､ｩｬｭｩ＠ olan ､ｩ･ｲ＠ pek çok ｡ｬ｡ｮｮ､｡＠

22 PJitsak, ｫ｡ｴ＠ biT "Avrasyact" ､･ｈ､ｬＮ＠ Fakat ｢｡ｺ＠ bilim ｡､｡ｮｬ｡ｮ＠ kendisini ｲｬ＼ＮＬ＠ ｒＮＮｳ＠

merkezli, kaderci olarak ｮｩｴ｣ｬ｣ｭｩｬ･ｲ､ｩｲＮ＠ Bk. Margarita Georgievna Vandalkovskaia, 
Istoricheskaia nauka rossiiskoi emigmtsii: "Evraziisldi soblazn", Pamiatniki istoricheskoi myslL 
Mokva 1997. 

23 O. Pritsak, "Shcho take istoriia Ukrainyr, Slovo i chas, No: 1, Kiev 1991, s. 53-60. 
14 Edward L. Kenan, ｡ｹｮ＠ makak s. 935-936. 
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yeni programlar sunarak Kiev'deki ｄｯｵ＠ ￇ｡ｬｭ｡ｬ｡ｮ＠ Enstitüsü'nü 
｣｡ｮｬ｡ｮ､ｲｭｴｲＮ＠ Ne ｹ｡ｺｫ＠ ki yine de onun dirayet ve dinamizmincieki tek 

bir adam bile, Sovyetler ｂｩｲｬｩｩ＠ ｳｯｲｵ｡ｳ＠ dönemin bilimsel politika ve 
･ｮｴｲｩｫ｡ｬ｡ｲｲｵｮ＠ ｫ｡ｲｭ｡ｫ｡ｲｫ＠ dokusundan kendini kurtaramam ＠ ve bu ｹｬｬ｡ｲ＠
hayal ｫｲｫｬｫｬ｡ｮ＠ ile dolu ｧ･ｭｩｴｩｲＮ＠

Omeljan Pritsak 29 ｍ｡ｹｳ＠ 2006 tarihinde vefat ･ｴｭｩｴｩｲＮ＠ Omeljan 
ｐｲｩｴｳ｡ｫＧｮ＠ ｡ｮｳＬ＠ ｫ｡ｲｳ＠ Larysa Hvozdik Pritsak, ilk ｫ｡ｲｳ＠ Nina'dan Ｈｫｺｬｫ＠

ｳｯｹ｡､ｹｬ｡＠ Nikolaevna Moldenhauer) olan ｫｺ＠ Irene Pritsak ve iki torunu 
Lailina Eberhard ve Michael Wissoff ｴ｡ｲ｡ｦｮ､｡ｮ＠ ｹ｡｡ｴｬｭ｡ｫｴ｡､ｲＮ＠

C OMELJAN ｐｒｔｓａｋＧｉｎ＠ ￖｎｅｍｌ＠ ｅｓｅｒｌｅｒ＠

a. Kitaplar ve ａｹｲ＠ｂ｡ｳｭｬ｡ｲ＠

1. Turlcologie und Altaistik, ｉｳｬ｡ｭｬ｣ｭ､･＠ und Slavistik, (Doktora Tezi), 

Berlin 1948. 

2. Soyuz Chmel 'nitslcogo Z Tureççinoyu 1648 Ro ku, Munich 1948. 
3. ]ulius von Darkas Bibliographie, Otto Harrassowitz:Wiesbaden 1954. 
4. Die Bulgarische Finstenliste und Die Sprache der Protebulgare, 

Wiesbaden, 1955. 
5. Kollektivum und Individualis in Den Altaisehen Sprachen, ed. E. J. Brill, 

Leiden 1957. 
6. Nikolaus Poppe Bibliographie, Otto Harrassowitz, Wiesbaden 1957. 

7. Das Alttürlcische, Reprinted from Handbuch der Orientalistik: Der 
N ahe und der Mittlere Os ten: Altaistilc Turkologie, ed. E. J. Brill, 

Leiden 1963. 
8. Das ｍｯｨｯｬｩｳ｣ｬ･Ｌ＠ ed. E. J. Brill, Leiden 1964. 
9. From the Babirs to the Hungarians, Lorand Eötvös University, 

Budapest 1976. 
10. Ermeni ｋｰ｡ｫ｡ｳＬ＠ Sevinç ｍ｡ｴ｢｡｡ｳＬ＠ Ankara 1979. 
11. On the writing of history in Kievan Rus, Cambridge, Mass.: Ukrainian 

Studies Fund, Harvard University, 1980. 
12. The Origin of Russia, Old Seandinavion Sources other than the Sagas, 

Vol. 1, Cambridge 1981. 
13. Studies in Medieval E urasian History, London 1981. 
14. Khazarian Hebrew Documents of the Tenth Century, (with Norman 

Golb), Ithaca New York 1982. 
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15. ｔｩ･＠ Slavs and the Avars, Spoleto 1983. 
16. From Kievan Rus to modern Ukraine: Formatian of the Ukrainian nation, 

(with Mykhailo Hrushevski and John Stephen Reshetar), Mass.: 
Ukrainian Studies Fund, ｈ｡ｲｶ｡ﾷ､＠ University, Cambridge 1984. 

17. On the Writing of History in Kievian Rus, The Millenium Series, 
Cambridge 1986. 

18. When and Where ｶ｡ｳ＠ Olga Baptized?, The Millennium Series, 
Cambridge 1987. 

19. (ed.) "Introduction", Lev Krevza's Obrona iednosci cerkiewney and 
Zaxarija Kopystenskiy's Palinodija, ｈ｡ｲｶ｡ﾷ､＠ Library of Early 
Ukrainian Literature: Texts, Vol. 3, Cambridge 1987, s. XI-XXIX. 

20. "Neues über die Herkunft von Rus", Sprach und Kulturkonlake im 

Polnischen, Gesammelte Aufsiitze für A. De Vincenz, Munich 1987, s. 
327-339. 

21. The Distinctive Features of the "Fax Nomadica", Spoleto 1988. 
22. (ed) "Introduction: Pylyp Orlyk's Concept of the Ukrainian Present, 

Past and Future", The Diariusz podrozny of Pylyp Orlyk: 1727-

1731, Vol. 2, Harvard Library of Early Ukrainian Literature: Texts, 
Vol. 6, Cambridge 1988, s. XV-XXVII. 

23. Did the Arabs Cal/ the Vikings "Magians"?, Spoleto 1990. 
24. ｯ＠ take istorija Ukrajiny?, Kiev 1990. 
25. (ed) "lntroduction: The Old Rus Kievian and Galiçyan-ｖｯｬｨｹｮＺｩｭ＠

Chronicles.The Ostrozkyj (Xlebnikov) and Çetvertynskyj (Pogodin) 
Codices", Harvard Library of Early Ukrainian Literature: Texts, Vol. 
8, Cambridge 1990, s. XV-IXII. 

26. ｐｲｯ｣･･､ｩｧｳ＠ of the International Congress Commemorating the 
Millennium of Christianity in Rus-Ukraine, (ed. With !hor ･ｶ･ｮｫｯ＠
and with the assistm<ce of Miroslav Labunka), ｃ｡ｮ｢ｲｩ､ｧ･＠ 1990. 

27. Khazarsko-evreiskie do!cumcnty X veka, Moscow 1997. 
28. The Origins of the Old Rus' Weights and Monetary Systems: ｔｶｯ＠ Studies 

in Western Eurasian Meirology and ｎｵｮｩｳｮ｡ｴｩ｣ｳ＠ in the Seventh to 
Eleventh Centuries, MA: Harvard Ukl'ainian Research Institute, 
Harvard University Press, Cmnbridge 1998. 

29. 1491-1532 ｙｬｬ｡ｲｮ､｡＠ ｏｳｭ｡ｮｬＭｍｯｳｩ｣ｯｶ｡＠ ｬｩｫｩｬ･ｲｩＬ＠ TTK Yay., Ankara 
1999. 

30. ｏｳｭ｡ｮｬＬ＠ Avusturya ve ｙ･ｲｬ･ｩｫ＠ ｮｰ｡ｲ｡ｴｯｲｬｵｫｬ｡ｲ､｡＠ ｙ｡｡ｭ＠ Olan 

Romenler, TTK Yay., Ankara 1999. 
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1. "The ｄ･｣ｬｩ［･＠ of the Empire of the Oghuz Yabghu", Annals of the 
Ulcrainian Academy of Arts and Sciences in the United States, 1952. 

2. "Yowa'r und Ka w ar", Ural-Altaische ｊ｡ｨｲ｢ｵ｣Ａ･ｲＬ＠ No: 36, Wiesbaden: 

Otto Harrassowitz 1965, s. 390-393. 
3. "An Ara bi c Text on the Trade Route of the Corporation of Ar-Rus 

in the Second Half of the Nin!h Century" Folia Orientalia, No: 12, 
1970, s. 241-259. 

4. "The Pechenegs: A Case of Social and Economic Transforrnation", 

Archivum Eurasiae medii aevi, 1975. 
5. "The Invitation to the Varangians", Harvard Ukrainian Studies, Vol.l, 

No: 1, 1977, s. 7-22. 

6. "Concerning the Union of the Hadjaç (1658)", Harvard Ukrainian 

Studies, Vol. 2, No: 1, 1978, s. 116-118. 
7. "Apologia pro Sua (sic?)", Journal of Turkish Studies, No: 2, 

Cambridge 1978, s. IX . 

8. "The Khazar Kingdom' s Canversion to Judaism", Harvard Ukrainian 
Studies, Vol. 2, No: 3, 1978, s. 261-280. 

9. "Kievian Rus and Sixteenth-Sixteenth Century Ukraine", Rethinking 
Ukrainian History, ed. Ivan L. Rudnytsky with the assistance of John 
PaulHimka, Edmonton 1981, s. 1-28. 

10. "Die protobulgarische Aufsch:rift auf einer Bleiphombe aus W ar na", 
Scholia, Annemarie von Gabain zum 80 Geburtstag, Wiesbaden 1981, s. 
118-122. 

11. "The Prota-Bulgarian Military Inventory ｮｳ｣ｲｩｰｴｩｯｮｳＢＬ＠ Studia Turco-
Bulgarica, 1981, s. 33-61. 
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27-52. 
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No: Ｌ＠ 1982, s. 152-166. 
18. "Soviet-US Relations: A Proposal", Harvard International Review, 

Vol. 5, No: 2, November 1982. 
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109-115. 
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